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Auunoea O.JI. Teopemuueckue npunyunvl 6vi0eneHUs GYHKYUOHATbHO-CEMAHMUYECKOU
Kamezopuu Kpamuocmu 6 co8pemMenHoOM YKPAUHCKOM A3bIKe.

Ha cospemennom smane pazsumusi YKpauHCKO2O SA3bIKOZHAHUSL  AKMYANbHbIMU NPEOCMAGIsIIOMCs]
UCcnedo8aHusl A3bIKOGLIX KAmMe20puti 6 (OYHKYUOHATIbHO-CEMAHMUYeckomM dacnekme. B cmamve npugedenvl
meopemuieckue 0OOCHOBAHUS  GblOeNeHUs  (DYHKYUOHANbHO-CEMAHMUYECKOU — Kame2opuu KpamHocmu 8
VKPAUHCKOM s3bIKe.

Kniwouegvle  cnoga:  Qynxyuonanvrno-cemanmuueckas — KaAmecopus, — KaAmezopusi — KpamHOCHU,
00HOKPAMHOCMb, MHO20KPAMHOCMb, ONNO3UYUL.

Achilova O. L. The thoretical grounds to distinguish a functional semantic category of
multipleness in the modern Ukrainian language.

The researches of linguistic categories in a functional semantic aspect are actual on the modern stage of
development of Ukrainian linguistics. In the article the theoretical grounds of distinguish the functional semantic
category of multipleness in Ukrainian are resulted.

Keywords: a functional semantic category, category of multipleness, semelfactive, multipleness, the
opposition.

buuex I'. M.
T'opniecokuil deprrcagnuil nedazo2ivHuil iHcmumym
inozemHuux moe (Ykpaina)

OHOMATBOPUICTD K. C. JIbIOICA B CEPIi POMAHIB
“XPOHIKHU HAPHII”

Y emammi posensnymo cnocobu Hominayii 6 cepii oumsiuux pomatie K. C. Jlvroica “Xponixu Haphii”,
Knrouosi cnoea: noemounimis meopis 0is 0imeil, OHOMACMUYHUL NPOCMID, GIACHA HA364, ATIO3UGHE
enacte im’s.

Kiaiie Creituiz Jlptoic, BUAATHUN aHTIHCHKUM MHUCBMEHHUK Ta OOroCiIOB, CTBOPHB
JTUBOBWKHY Kpainy HapHito, B K1l 1T 3aXUIIAlOTh J00PO Ta cripaBeuiuBicTh. Cepist poMaHiB
“Xponiku HapHhii” mo3HadeHi TIMOOKUM TPOHUKHEHHSM Yy CBIT IUTSYOTO CIPUAHATTS 1
TuTsA40i cuxosorii. [lpoMy B 3Ha4HIN Mipi CIIpUsie OHOMACTUKOH, SKH 3aliMa€e IMPOBIIHY
MO3UIII0 Yy BepOAIbHOMY BTUICHHI XYyJO0XHBOI KOHIEMIi TBOPY Ta Yy BHpIIICHHI
IHAMBIAyanpHO-ecTeTHYHNX 3aBAaHb. Pomanu K. C. Jlproica 3aBoroBaiM IOHOTO YWTaya IO
BCHOMY CBITY, ajie¢ Hi XapaKTepHi 0COOIUBOCTI TBOPIB IOTO MUCHMEHHUKA, HI HOTO XyI0XKHIH
OHOMACTUKOH He OyJii 00’ €KTOM BUBYECHHSI BITUM3HIHUX (DUTOJIOTIB.

BaxmBUM eeMeHTOM XYJIO’)KHBOTO TBOPY € CHCTeMa BIACHHUX Ha3B, IO CTAaHOBHTH
JIEKCUYHY KaTeropil0 TEKCTY, sika pa3oM 3 IHIIUMH MOBHHMH 3aCO0aMH peajizye aBTOPCHKY
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KOHIENI[II0 CBITOOAUEHHs, CHpHsie MOOYIOBl XYZOXKHBOTO o0pasy. PyHKIIOHAJIBHO BIACHI
Ha3BU — OJIMH 13 HAWBaXUIMBIIINX KOMIIOHEHTIB JIiTepaTypHOTro TBOPY. [loeToHIMI BHBYAIOTHCS
B PI3HMX aCIEeKTax SK JIHTBICTaMH, TaK 1 JITEpaTypO3HABISAMHU. 30KpeMa, CTUITICTHYHI QYHKIIIT
OHIMIB B XyZ0XkKHiH sitepaTypi gociipkyBanu H. B. Bacunsesa, 0. A. Kapnenko, [1. Jlamminr,
B. A. Hixonos, H. K. ®posoB, cniBBiIHOIIEHHS OHOMAaCTUKOHY MOETHYHOTO Ta PEATbHOTO,
CHUCTEMHICTh TOETHYHOI OHOMAacTUKH Ta ii pom B XxyaoxHbomy Tekcti — C. L. 3iHiH,
B. H. Muxaiinos, I'. A. CumaeBa, O. I. ®onsikoBa, moetuky BiaacHux iMeH — JI. 1. AHnpieBa,
B. M. Kaninin, E. b. Marazanuk, B. A. Kyxapenko, A. A. ®owmin, JI. M Illerunin, npouecu
HomiHatii — M. B. T'onmominosa, M. E. Pyt, A. B. Cynepancka, H. K. ®ponos Ta inmii. [Ipore,
HE3Ba)KalouW Ha MOMITHI YCITIXH, B Cy4acHI OHOMACTHII ¥ 0C1 ICHYIOTh TPOOJIEMHI aCIEeKTH,
SKI BUMararoTh NOJAbIINX OHOMAaCTHYHUX CTyZii. Tak, OHOMAacTHKOH pi3HUX JiTEpaTyp Ta
JTepaTypHUX KaHPIB JOCIIHKEHO HEpiBHOMIpHO, PparmeHTapHo. Lle Hacammepe cTocy€eThes
TUTSYOI JTITepaTypH, sKa Joci He Oyna J0CTaTHRO IMpOaHa i30BaHA B LUJIOMY M y TBOPYOCTI
OKpEeMHX aBTOpiB, 30KpeMa BUAaTHOTO aHTilicbkoro nuchmennuka Knaiisa C. JI.

OnomacTryHe 3a0€3MeYeHHS] AUTAYO] JIITepaTypH Ma€ 1HIII MPIOPUTETH Ta 3aBJAHHS, HIXK
OHIMISI TBOPIB JJIS1 TOPOCIHX. 3YMOBJIEHO II€ IICUXOJIOTIYHUMH OCOOIMBOCTAMH CBITOOAYEHHSI.
Sk cnymuo 3ayBaxye O. [I. Ilerpenko, moeTtoHiMocdepa TUTSAYOTO TBOPY Mae Ha METI HE
CTUIbKM TOIH(QOPMYBaTH MaJIEHBKOIO YHTauya, CKUIBKM MOCHPUATH HOTO CamMOpO3BHUTKY,
caMoIli3HaHHIO [4, c. 6].

Mera gaHoi cTaTTi — aHali3 cocoOiB HOMIHAILT Ta MojeNel CTBOPEHHS! MOETOHIMIB B
cepii pomaniB K. C. JIptoica “Xponiku Hapmii”.

Maiike Bci onimu K. C. JIproica € MpOMOBUCTUMH, TAKUMHU, IO OKPIM CTaHAAPTHOL IS
BJIACHMX Ha3B HOMIHATUBHOI, NEUKTHYHOI (YHKIIIi, BAKOHYIOTh 1 ()YHKIIII0O XapaKTepH3yIoUy,
HAJAI04YM YMTA4YEBl MEBHY JOAATKOBY, KOHOTAaTHBHY iH(OpMAIlif0, IO MICTUTH 1 BKa3iBKy Ha
MEeBHI MPUKMETH HOCIsA, 1 Woro omiHky [3, c. 115]. ¥V “Xponikax Hapnii” K. C. JIproic
BUKOPHUCTOBYE pI3HI PO3pAIM OHIMIB, IO CTBOPIOE JHWBOBIKHUN Ta IIUJIKOM KOHKPETHHUI
XYJOKHIA CBIT, CIPHUS€ PO3YMIHHIO €CTETHYHHMX 1/Ie MUChMEHHUKA: aHTpomnoHiMu (Betty,
Eustace Clarence Scrubb, Lord Octesian, Edmund Pevensie), tononimu (Lone Islands,
England, Cair Paravel, Stone Table), rinponimu (River Shribble, Great Waterfall, Great River
of Narnia, llkeen), 300uimMu (Strawberry, Mr. Beaver, Shift, Pattertwig), TeoHiMu (Azaroth,
Bacchus, Silenus), ineonimu (“The Life and Letters of Silenus or Nymphs and Their Ways”),
xpoHoHimu (Christmas), xpematonimu (Turkish Delight) Ta iH. BI/IKOpI/ICTaHHH MPAKTUYHO yCiX
PO3pSIB OHIMIB TIOJETIIYE MUTHUHI CHOPUUHSATTS 1 PO3yMIHHS TBOPY, “OCKUIBKH OJHIEIO 3
0COOJIMBOCTEH MUTAYOI MCUXOJIOTIT € 1HAWBIMyami3allisl JOBKULISA, HA PiBHI MOBHU LIIOCTpOBaHA
BJIACHUMU Ha3Bamu’ [4, c. 6].

[IpoBinHy posb y moOynoBi moeroHimMochepu cBity “Xponik Haphii” BimirparooTh
aHTPOTIOHIMM, OUIBLIICTh SIKHX Y34TO 3 peajJbHOr0 OHOMAaCTUKOHY 4YH CTBOPEHO 3a
3araJbHOMOBHUMHM Mojensamu: Edmund, Peter, Susan Pevensie, Lord Bern, Edith Jackle, Colin,
Marjorie Preston, Anne Feathertone. OHIMU B3STI 3 peajlbHOro IMEHHHMKa (CTBOPEHI 3a
TUIIOBUMH MOBHUMH MOJEJNSMH) HE TIJIbKU JAlOTh IOHOMY YUTauyeBl BIAUYTTS CIPABKHOCTI,
JIOTIOMAaraloTh MWOMY TOBIPUTH y CTBOPEHMH CBIT Ta CIPHUSIOTh PEaiCTUMHOMY, TUIIOBOMY
300paXE€HHIO TEpPCOHAXIB, aje ¥ BHCTYNalOTh BaroMuM 3aco0OM  IHJWBITyasi3amii
JiTepaTypHUX TepoiB. Sk mpaBmio, odimiambHi (GOPMH AHTPONOHIMIB BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
K.C. JIstoicom s HOMIiHAIii mopociux mepcoHaxiB (Mrs. Macready). Jna mnepenadi
HEBUMYIICHOT aTMOC(hepH CHUIKYBaHHS y IUTSYOMY KOJEKTHBI aBTOpP YacTO KOPUCTYETHCS
rinokopuctukamu Ta aeminytuBamu (Lu — Bix Lucy, Betty — Bin Elizabeth, Ed — Bin Edmund,
Su — Bia Susan).

K.C. Jleroic B TBOpax /uis JIT€d YAacTO BUKOPHUCTOBYE 3arajbHi IMEHa SK
IHAUBI Ay aizytoun Ha3Bu: Professor, Father, Mother.

19



Hayxoeuti waconuc HI1Y imeni M. I1. I]pacomanosa

TBapuHHU 1 NTaxu, sIKI B TBOP1 BIAIIPAIOTh TOJOBHI Ta JAPYTOPsJIHI PO, T€X OTPUMYIOThH
0co00B1 1ME€Ha. MoOXHa BHMJIUIUTH HACTYNHI MNPUHOMU TBOPEHHS BIIACHOIO IMEHI, $Ki
BUKOPHCTOBYE aBTOP:

Ilepwy Tpymy CcKianaloTh 300HIMH, MOOYAOBaHI LHUIIXOM IEPEXOJly 3arajbHOi Ha3BU y
BHacHy: the Wolf, the Robin, Phoenix, Mr. Beaver, the Beavers, Mrs. Beaver, the Lion, the Fox.
Sx mpaBWIIO, aBTOpP CTBOPIOE 300HIM 3MiHIOIOUM TpadiuHe Ta mpaBonmucHE O(OpMIIEHHS
amneNaThBa — 3arajibHa Ha3Ba TBAPMHU UM MTaxa BTPAada€e apTHKIb 1 Ha0yBa€ BEIHUKOI JiTepH (a
beaver — the Beaver — Mr. Beaver, a robin — the Robin, a wolf — the Wolf),

/lpy2zy, HaliOIbII YUCIIEHHY TPYITy, CKJIaJal0Th BUTa/1aHl 300HIMHU, B SIKY BXOSTh:

a) 3000HIMH, TTOOYJIOBaHI 3a TUIIOBUMHU MOBHHUMHU MOJEISMH 3 CEMAHTUYHO MPO30POI0
BHTpIIIHBOIO (opmoro: Trufflehunter, Ginger, Moonwood, Maugrim, Farsight, Snowflake,
Pattertwig, Coalblack, Shift, Fledge, Strawberry;,

0) mo3amoneibHI 3000HIMH, SKi MarOTh (OHETHYHY EKCIIpPECito, ajie Mo030aBIIeHI
CEMaHTUYHOTO  MOTHBYBaHHs:  Aslan,  Breehy-hinny-brinny-hoohy-hah,  Peepicheek,
Reepicheep.

Onomactuynmii mpoctip “Xponik Haphii” 30araueHuii aar03MBHIMH BIACHUMHU IMEHAMH
(Bacchus, Father Christmas, Silenus, Father Time), siKi K Ha3UBalOTh, TaK 1 11eHTUDIKYIOTh
MEPCOHAX TBOPY, TOOTO BHKOHYIOTh HOMIHATUBHO-1IeHTU(DIKYI0Uy (yHKII0. IMeHa BizoMux
JITEpaTypHUX Ka3KOBUX IEPCOHAXKIB BIJHOBIIOIOTH B IaM ATI AUTUHU BIANOBIAHUNA 0oOpa3s,
BUKJIMKAIOTh PI3HOMAaHITHI acouiaiii, 10 B CBOI0 Yepry TaKOX CIpUS€ MPaBUIbHOMY
PO3YMIHHIO TIEPCOHAXKA.

Taxum umHOM, y cepii pomaniB K. C. JIstoica “Xponiku HapHhii”, 3acTOCOBYIOThCS pi3HI
3aco00M TBOPCHHsI BJIACHOTO 1MEHI: 3alO3WYaHHA IMEH Ta Ha3B 3 “‘pealbHOTO” IMCHHHKA
CydJacHOI aHTJIICHKOI MOBH Ta TBOPEHHS OHIMIB 3a PI3HOMaHITHUMHU Moneismu. HaiOimpim
MIPOTYKTHBHOIO CEPEJT SIKUX € OHIMI3aIlisl are/IsITUBIB.
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bviuex b. M. Onomamomeopuecmeo K. C. J/Iviouca é cepuu pomanos “Xponuxu Hapnuu”.

Cmamobs nocesujena anaiusy cnoco6og nomunayuu 8 cepuu pomanos K. C. Jlvtouca “Xponuxu Hapruu”.

Knwueevie cnosa: nosmonumus npoussedeHuil 0as Oemetl, OHOMACMUYECKOe NPOCMPAHCMEO, UMS
cobcmeenHoe, an3UBHOe UM COOCMEEHHOe.

Bycheck B. M. The ways of nomination of C. S. Lewis in a series of novels "The chronicals of
Narnia”

The paper deals with the ways of nomination in a series novels for children “The Chronicles of Narnia”
by C. S. Lewis.

Keywords: poetonymy of children's stories, onomastic field, proper names, contextual onomastics, allusive
personal name.
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